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ABSTRAK

Produk budaya populer, seperti musik dan film, kerap diapresiasi secara aktif oleh
para penggemar, seperti para penggemar dari grup ido/ BTS yang menyebut nama
komunitas penggemarnya sebagai ARMY. Penelitian ini menganalisis konvergensi
budaya melalui ruang partisipasi penggemar dalam menginterpretasi Kayounenka:
The Notes 1 versi terjemahan Jepang dengan memfokuskan pada praktik
menginterpretasi cerita dan membangun makna naratif BTS Universe melalui
interaksi digital. Tujuan penelitian ini adalah menganalisis praktik konvergensi
budaya yang oleh ARMY Jepang serta bentuk partisipasi mereka dalam
mengembangkan narasi BTS Universe berdasarkan pemahaman para penggemar
melalui interaksi di platform digital, khususnya diskusi dengan akun twitter
@Smeraldo Books. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif deskriptif-
analitis, digital ethnography dan menggunakan teori Convergence Culture dan
Participatory Culture dari Henry Jenkins, serta Readerly Agency dan Textual
Traversal dari Alice Bell dan Astrid Ensslin, Hasil penelitian menunjukkan bahwa
melalui praktik konvergensi budaya, penggemar menghubungkan 7he Notes 1
dengan media lain seperti video musik, lirik lagu, hingga webtoon untuk menyusun
pemahaman kolektif yang lebih utuh. Proses ini menunjukkan bahwa makna narasi
dibentuk oleh penggemar melalui interaksi aktif antara teks canon yang diciptakan
Bighit Entertainment yang terbuka wuntuk diinterpretasi, diperluas, dan
dikolaborasikan dengan menggunakan media digital. Proses ini juga menunjukkan
bahwa pengalaman membaca bagi ARMY Jepang bersifat reflektif, dan kolaboratif.
Hal ini membuat penggemar mengapresiasi kinerja Bighit Entertainment karena
melibatkan penggemar dalam menciptakan alur baru untuk karya Kayounenka
berikutnya, 7he Notes 2.

Kata kunci: The Notes 1, fandom; ARMY ; Budaya partisipatif; Konvergensi
budaya; narasi lintas media.
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ABSTRACT

Popular cultural products, such as music and film, are often actively appreciated
by fans, including the fandom of the idol group BTS, whose global community is
known as ARMY. This study analyzes cultural convergence through fan
participation spaces in interpreting Kayounenka: The Notes | Japanese translation,
with a focus on practices of interpreting the story and constructing narrative
meaning within the BTS Universe through digital interaction. The aim of this
research is to examine how Japanese ARMY engage in cultural convergence
practices and the forms of their participation in developing the BTS Universe
narrative, based on fans’ interpretations through interactions on digital platforms,
particularly discussions on the Twitter account @Smeraldo Books. This study
employs a descriptive-analytical qualitative method, digital ethnography, and
draws on Henry Jenkins’ theories of Convergence Culture and Participatory
Culture, as well as Alice Bell and Astrid Ensslin’s concepts of Readerly Agency and
Textual Traversal. The findings reveal that through cultural convergence practices,
fans connect The Notes 1 with other media such as music videos, song lyrics, and
webtoons to construct a more comprehensive collective understanding. This
process demonstrates that narrative meaning is shaped by fans through active
interaction with the canon texts created by BigHit Entertainment, which remain
open to interpretation, expansion, and collaboration via digital media.
Furthermore, the study highlights that the reading experience of Japanese ARMY
is both reflective and collaborative. This enables fans to appreciate Bighit
Entertainment’s efforts to involve them in creating new narrative developments for
the subsequent installment, The Notes 2.

Keywords: The Notes [; fandom; ARMY, participatory culture;, cultural
convergence, transmedia narrative.



DAFTAR ISI

KATA PENGANTAR ii
PERSETUJUAN v
PENGESAHAN vi
ABSTRAK vii
ABSTRACT ix
DAFTARISI..... . X
DAFTAR GAMBAR xii
BAB 1 L. — 1
PENDAHULUAN ~ 1
1.1 Latar BelaKang ........c.cocvveieiiiiieiiesieceeeieeseeeie ettt ettt nees 1
1.2 Rumusan Masalah ...........ooooiiiiiiiiiiiieee e 7
1.3 Pembatasan Masalah..............ooeiiiiiiiiiiii e 7
1.4 Tujuan PEenelitian .i.....ceeceecdi o ierie e eieeie e ettt ste et ete e seaesenesnnesnneneees 7
1.5 Manfaat PEenelitian ..........cooiiiieeiteniniiestei e 8
1.6 Kerangka T@OTL......cccuerueeiesiiisteseesteesaeseesieebeesseeseessessseesseesseessesssesssesssesssenses 9
1.7 Metode Penelitian......c..eeoiertiis et et 9
1.8 Sistematika Penyajian .......cc..iveeeereeeeesieesieesienssboreesseesseesseesseeseesessesnesssensnes 11
BAB I1......... Srreeeeesottes .. B e e eevcsens 12
KAJIAN TEORI 12
2.1 Teori Konvergensi Budaya (Convergence Culture)...........c..cccoevevvvevreenreenenn. 13
2.2 Teori Budaya Partisipatif (Participatory Culture) .........c.c..cceeveervevreenreennenn. 15
2.2.1  Readerly Agency dan Textual Traversal ........c.ccc.cccvevvereerienienienieseesieens 19
BAB III £ 21
ANALISIS PARTISIPASI FANDOM ARMY JEPANG DALAM
MENGINTERPRETASI THE NOTES 1 VERSI TERJEMAHAN JEPANG........... 21
3.1 Narasi dan Karakter dalam The NOtes I..........ccoeeeeeeeeieciuieciieeieeeciieeciee e, 22
3.1.1  The Notes 1 sebagai Canon dalam BTS Universe..........cccceeveeevurrvieerieenenne 26
3.1.2  Praktik Pembentukan Makna secara Kolektif melalui Lintas Media
Terhadap The NOES L......c.ceciirieiieiierieriereeree ettt steesteete et eenseesseenseaens 26
3.2 Bentuk Partisipasi ARMY Jepang terhadap The Notes I........cccoevvvevvenevennnnn. 34
3.2.1  Peran penggemar dalam membangun makna ............ccceceevierrierrenrieenieenenn, 35
3.2.2  Bentuk Partisipasi Dalam Interaksi Digital ...........ccccooeninininninininene 42
3.2.3  Apresiasi pada Produsen Karya dalam melibatkan Penggemar................... 52



BAB1V

KESIMPULAN

DAFTAR PUSTAKA

Xi

56
56
58



DAFTAR GAMBAR

Gambar 1 Penggemar menghubungkan narasi The Notes 1 dengan potongan video......28

Gambar 2 Tabel lini masa yang dibuat oleh akun Twitter @bangtan_lab....................... 32
Gambar 3 . Respons penggemar dalam memahami alur cerita The Notes 1 ................... 37
Gambar 4 Respons penggemar setelah membaca Kayounenka..........c.cccceeeevveereennnnnnnn. 39
Gambar 5 potongan narasi The Notes 1 diunggah dengan dua opsi.........ccccceeeevveenennnne. 43
Gambar 6 Respons akun @arsSbts7 dalam menanggapi pilihan yang diberikan.......... 45
Gambar 7 Komentar dalam memilih pilihan sesuai dengan pilihan mayoritas ............... 46
Gambar 8 Hasil dari pilihan mayoritas ARMY yaitu opsi A.....ccceeverveniinenneeninenieeene. 47
Gambar 10 Apresiasi penggemar terhadap Bighit Entertaiment................ccccoocoveeenne. 53

xii



	KATA PENGANTAR
	PERSETUJUAN
	PENGESAHAN
	ABSTRAK
	ABSTRACT
	DAFTAR ISI
	DAFTAR GAMBAR

